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BİLGİSAYAR VE BİLİŞİM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ FACULTY OF COMPUTER AND INFORMATION SCIENCES

BİLGİSAYAR MÜHENDİSLİĞİ PR. COMPUTER ENGINEERING PROGRAM 4 70

BİLİŞİM SİSTEMLERİ MÜHENDİSLİĞİ PR. INFORMATION SYSTEMS ENGINEERING PROGRAM 4 40

BİLİŞİM SİSTEMLERİ VE TEKNOLOJİLERİ PR. INFORMATION SYSTEMS AND TECHNOLOGIES PROGRAM 4 20

SİBER GÜVENLİK MÜHENDİSLİĞİ PR. CYBER SECURITY ENGINEERING PROGRAM 4 10

VERİ BİLİMİ VE ANALİTİĞİ PR. DATA SCIENCE AND ANALYTICS PROGRAM 4 20

YAZILIM MÜHENDİSLİĞİ PR. (İNGİLİZCE) SOFTWARE ENGINEERING PROGRAM (ENGLISH) 4 15 22-23-24

DİŞ HEKİMLİĞİ FAKÜLTESİ FACULTY OF DENTISTRY

DİŞ HEKİMLİĞİ PR. DENTISTRY PROGRAM 5 20

EĞİTİM FAKÜLTESİ FACULTY OF EDUCATION

FEN BİLGİSİ ÖĞRETMENLİĞİ PR. SCIENCE TEACHER TRAINING PROGRAM 4 10 47

İLKÖĞRETİM MATEMATİK ÖĞRETMENLİĞİ PR. PRIMARY SCHOOL MATHEMATICS TEACHING PROGRAM 4 35 47

İNGİLİZCE ÖĞRETMENLİĞİ PR. (İNGİLİZCE) ENGLISH TEACHING PROGRAM (ENGLISH) 4 40 22-23-24-47

OKUL ÖNCESİ ÖĞRETMENLİĞİ PR. PRESCHOOL TEACHING PROGRAM 4 40 47

ÖZEL EĞİTİM ÖĞRETMENLİĞİ PR. SPECIAL EDUCATION TEACHING PROGRAM 4 40 47

REHBERLİK VE PSİKOLOJİK DANIŞMANLIK PR. GUIDANCE AND PSYCHOLOGICAL COUNSELING PROGRAM 4 40 47

SINIF ÖĞRETMENLİĞİ PR. CLASSROOM TEACHING PROGRAM 4 40 47

SOSYAL BİLGİLER ÖĞRETMENLİĞİ PR. SOCIAL STUDIES TEACHING PROGRAM 4 40 47

TÜRKÇE ÖĞRETMENLİĞİ PR. TURKISH LANGUAGE TEACHING PROGRAM 4 40 47

FEN FAKÜLTESİ FACULTY OF SCIENCE

BİYOLOJİ PR. BIOLOGY PR. 4 40

FİZİK PR. PHYSICS PR. 4 40

KİMYA PR. CHEMISTRY PR. 4 40

MATEMATİK PR. MATHEMATICS PR. 4 40

HUKUK FAKÜLTESİ FACULTY OF LAW

HUKUK PR. LAW PR. 4 50

İLAHİYAT FAKÜLTESİ SEMINARY

İLAHİYAT PR.(%30 ARAPÇA) THEOLOGY PROGRAM (30% ARABIC) 4 60 22-24-152

İLETİŞİM FAKÜLTESİ FACULTY OF COMMUNICATION

GAZETECİLİK PR. JOURNALISM PR. 4 60

HALKLA İLİŞKİLER VE REKLAMCILIK PR. PUBLIC RELATIONS AND ADVERTISING PR. 4 60

RADYO, TELEVİZYON VE SİNEMA PR. RADIO, TELEVISION AND CINEMA PRODUCTION. 4 20

YENİ MEDYA VE İLETİŞİM PR. NEW MEDIA AND COMMUNICATION PR. 4 60

İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ FACULTY OF HUMAN AND SOCIAL SCIENCES

ALMANCA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PR. GERMAN TRANSLATION AND INTERPRETATION PROGRAM 4 40 22-24-128

COĞRAFYA PR. GEOGRAPHY PR. 4 50

FELSEFE PR. PHILOSOPHY PR. 4 30

İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PR. (İNGİLİZCE) ENGLISH TRANSLATION AND INTERPRETATION PROGRAM (ENGLISH) 4 50

PSİKOLOJİ PR. PSYCHOLOGY PR. 4 30

SANAT TARİHİ PR. ART HISTORY PROGRAM 4 50

SOSYAL HİZMET PR. SOCIAL WORK PR. 4 50

SOSYOLOJİ PR. SOCIOLOGY PR. 4 50

TARİH PR. HISTORY PR. 4 50

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI PR. TURKISH LANGUAGE AND LITERATURE PROGRAM 4 50

İŞLETME FAKÜLTESİ FACULTY OF BUSINESS ADMINISTRATION

İNSAN KAYNAKLARI YÖNETİMİ PR. HUMAN RESOURCES MANAGEMENT PROGRAM 4 60

İŞLETME PR. BUSINESS PR. 4 70

İŞLETME PR. (İNGİLİZCE) BUSINESS PR. (ENGLISH) 4 60

SAĞLIK YÖNETİMİ PR. HEALTH MANAGEMENT PROGRAM 4 50

ULUSLARARASI TİCARET VE LOJİSTİK PR. INTERNATIONAL TRADE AND LOGISTICS PR. 4 60

YÖNETİM BİLİŞİM SİSTEMLERİ PR. MANAGEMENT INFORMATION SYSTEMS PROGRAM 4 40

MÜHENDİSLİK FAKÜLTESİ FACULTY OF ENGINEERING

ÇEVRE MÜHENDİSLİĞİ PR. ENVIRONMENTAL ENGINEERING PROGRAM 4 20

ELEKTRİK-ELEKTRONİK MÜHENDİSLİĞİ PR. ELECTRICAL AND ELECTRONICS ENGINEERING PROGRAM 4 60

ENDÜSTRİ MÜHENDİSLİĞİ PR. INDUSTRIAL ENGINEERING PROGRAM 4 60

GIDA MÜHENDİSLİĞİ PR. FOOD ENGINEERING PROGRAM 4 60

İNŞAAT MÜHENDİSLİĞİ PR. CIVIL ENGINEERING PROGRAM 4 60

MAKİNE MÜHENDİSLİĞİ PR. MECHANICAL ENGINEERING PROGRAM 4 60

METALURJİ VE MALZEME MÜHENDİSLİĞİ PR. METALLURGY AND MATERIALS ENGINEERING PROGRAM 4 60

METALURJİ VE MALZEME MÜHENDİSLİĞİ PR. (İNGİLİZCE) METALLURGY AND MATERIALS ENGINEERING PROGRAM (ENGLISH) 4 30 22-23-24
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Candidates who were born Turkish citizens but lost their Turkish citizenship by obtaining permission from the 

Ministry of Interior to renounce it, candidates who can document that they are holders of a blue card issued to 

those who have lost Turkish citizenship upon request, and dual citizens (one of whom is Turkish) who completed 

their high school education abroad (excluding the TRNC) and those who are Turkish citizens, must not exceed 10% of 

the quota for the Teaching, Law, Pharmacy, Medicine, and Dentistry programs during their enrollment.

The University Senate decides whether to fill vacancies left due to a lack of applications for the quotas and/or the 

failure of admitted candidates to register, through supplementary placement.

Sakarya University is free to fill or not fill its quotas.

2026-2027 Uluslararası Öğrenci Kontenjanları 2026-2027 International Student Quotas

SAKARYA ÜNİVERSİTESİ

Doğumla Türk vatandaşı olup da İçişleri Bakanlığı’ndan Türk vatandaşlığından çıkma izni almak suretiyle Türk vatandaşlığını kaybeden adaylar, Türk 

vatandaşlığını kaybedenlere talepleri halinde verilen mavi kart sahibi olduğunu belgeleyen adaylar ile lise eğitimlerini yurtdışında görmüş (KKTC hariç) 

uyruğundan biri T.C olan çift uyruklu ve T.C uyruğunda bulunan adaylar için Öğretmenlik, Hukuk, Eczacılık, Tıp ve Diş Hekimliği programlarına kayıtta anılan 

programların kontenjanın %10’unun aşılmaması gerekmektedir.

Kontenjanlara başvuru olmaması ve/veya yerleşen adayların kayıt olmaması nedeniyle boş kalan kontenjanların ek yerleştirme ile 
doldurulmasına Üniversite Senatosu tarafından karar verilir.

Sakarya Üniversitesi kontenjanları doldurup doldurmamakta serbesttir.
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SAĞLIK BİLİMLERİ FAKÜLTESİ FACULTY OF HEALTH SCIENCES

EBELİK PR. MIDWIFERY PR. 4 40 31

HEMŞİRELİK PR. NURSING PROGRAM 4 60

SANAT, TASARIM VE MİMARLIK FAKÜLTESİ FACULTY OF ARTS, DESIGN AND ARCHITECTURE

GÖRSEL İLETİŞİM TASARIMI PR. VISUAL COMMUNICATION DESIGN PROGRAM 4 30

MİMARLIK PR. ARCHITECTURE PR. 4 30

SİYASAL BİLGİLER FAKÜLTESİ FACULTY OF POLITICAL SCIENCE

ÇALIŞMA EKONOMİSİ VE ENDÜSTRİ İLİŞKİLERİ PR. LABOR ECONOMICS AND INDUSTRIAL RELATIONS PROGRAM 4 50

EKONOMETRİ PR. ECONOMETRICS PR. 4 25

İKTİSAT PR. ECONOMICS PR. 4 70

İSLAM İKTİSADI VE FİNANS PR. ISLAMIC ECONOMICS AND FINANCE PROGRAM 4 40

MALİYE PR. FINANCE PR. 4 70

SİYASET BİLİMİ VE KAMU YÖNETİMİ PR. POLITICAL SCIENCE AND PUBLIC ADMINISTRATION PROGRAM 4 70

ULUSLARARASI İLİŞKİLER PR. INTERNATIONAL RELATIONS PROGRAM 4 70

TIP FAKÜLTESİ FACULTY OF MEDICINE

TIP PR. MEDICAL PR. 6 30

ADAPAZARI MESLEK YÜKSEKOKULU ADAPAZARI VOCATIONAL SCHOOL

ACİL DURUM VE AFET YÖNETİMİ PR. (UZAKTAN ÖĞRETİM) EMERGENCY AND DISASTER MANAGEMENT PROGRAM (DISTANCE LEARNING) 2 50 7

BİLGİSAYAR PROGRAMCILIĞI PR. (UZAKTAN ÖĞRETİM) COMPUTER PROGRAMMING PROGRAM (DISTANCE LEARNING) 2 50 7

İNTERNET VE AĞ TEKNOLOJİLERİ PR. (UZAKTAN ÖĞRETİM) INTERNET AND NETWORK TECHNOLOGIES PROGRAM (DISTANCE LEARNING) 2 50 7

SAĞLIK BİLGİ SİSTEMLERİ TEKNİKERLİĞİ PR. (UZAKTAN ÖĞRETİM) HEALTH INFORMATION SYSTEMS TECHNICIAN PROGRAM (DISTANCE LEARNING) 2 50 7

WEB TASARIMI VE KODLAMA PR. (UZAKTAN ÖĞRETİM) WEB DESIGN AND CODING PROGRAM (DISTANCE LEARNING) 2 50 7

SAKARYA SAĞLIK HİZMETLERİ MESLEK YÜKSEKOKULU SAKARYA HEALTH SERVICES VOCATIONAL SCHOOL

AĞIZ VE DİŞ SAĞLIĞI PR. ORAL AND DENTAL HEALTH PR. 2 20

ANESTEZİ PR. ANESTHESIA PR. 2 60

ÇOCUK GELİŞİMİ PR. CHILD DEVELOPMENT PROGRAM 2 60

FİZYOTERAPİ PR. PHYSIOTHERAPY PR. 2 60

İLK VE ACİL YARDIM PR. FIRST AID AND EMERGENCY PR. 2 60

OPTİSYENLİK PR. OPTICIANSHIP PROGRAM 2 60

TIBBİ DOKÜMANTASYON VE SEKRETERLİK PR. MEDICAL DOCUMENTATION AND SECRETARIAT PROGRAM 2 60

TIBBİ LABORATUVAR TEKNİKLERİ PR. MEDICAL LABORATORY TECHNIQUES PROGRAM 2 60

YAŞLI BAKIMI PR. ELDERLY CARE PROGRAM 2 60

Bk. 7

Bk. 14

Bk. 15

Bk. 22

Bk. 23

Bk. 24

Bk. 31

Bk. 47

Bk. 128

Bk. 152

Bk. 213

Öğretim dili İngilizce'dir.

Öğretim dili Arapça'dır

Bu programda zorunlu hazırlık sınıfı bulunmamaktadır. Bu programa başvurabilmek yükseköğretim kurumunun aradığı bütün koşullara ek olarak; yabancı dil 

yeterliliği için Ölçme, Seçme ve Yerleştirme Merkezi (ÖSYM) veya Senato tarafından eşdeğerliliği kabul edilen sınavlardan Senatoca belirlenen puanı aldığını 

belgeleyen öğrenciler birinci yarıyıla başlayabilir. Yabancı dil yeterliliğini sağlayamayan öğrenciler kendi imkanları ile yabancı dillerini yeterli hale getirmekle 

yükümlüdür. İki yıl sonunda yabancı dil yeterliliklerini yeterli hale getirdiklerini belgelemeyen öğrencilerin programdan ilişiği kesilir.

Kayıt olan her bir öğrenciden her bir akademik dönem için katkı payı tahsil edilir. Katkı payı ve bu paylarda yapılan değişiklikler taraf üniversitelerin her 

birinin web sayfasında kayıt dönemlerinden en az bir hafta önce ilan olunur. Katkı payı ödeme borcu her bir taraf üniversitedeki eğitimi süresince devam 

eder.

Education and training will be conducted at the Hendek Educational Sciences Campus.

The language of instruction in this program is at least 30% German.

The language of instruction in this program is at least 30% Arabic.

A tuition fee is collected from each registered student for each academic term. Tuition fees and any changes to 

these fees are announced on the website of each participating university at least one week before the registration 

period. The obligation to pay tuition fees continues for the duration of education at each participating university.

Eğitim ve öğretim, Hendek Eğitim Bilimleri Kampüsünde sürdürülecektir.

Bu programdaki öğretim dili en az %30 Almanca'dır.

Bu programdaki öğretim dili en az %30 Arapça'dır.

Only female students will be accepted into this program.

Bu programda dersler internete dayalı uzaktan eğitim sistemiyle yürütülecektir. Programa alınan öğrencilerin internet bağlantısı olan kişisel bir bilgisayarı 

kullanma olanağına sahip olmaları gerekmektedir. Bu programda güz ve bahar yarıyılına ait derslerin ara sınav ve yıl sonu sınavları Üniversite kampüsünde 

veya ilgili fakülte/meslek yüksekokulunda veya belirlenen sınav merkezlerinde yapılacaktır. (Materyal giderleri, ara sınav ve yıl sonu sınavları vb. konularda 

ayrıntılı bilgi, Üniversitenin internet adresinden edinilebilir.) Uzaktan Öğretim programlarının diplomalarında "uzaktan öğretim" ibaresi yer alacaktır. Bu 

Program, kayıt yaptıran öğrencilere, uzaktan eğtim olduğu için, öğrenci ikameti(yasal kalış hakkı) sağlamaz.

In this program, courses will be conducted via an internet-based distance learning system. Students enrolled in the 

program must have access to a personal computer with internet access. Midterm and final exams for the fall and 

spring semesters will be held on the university campus, at the relevant faculty/vocational school, or at designated 

examination centers. (Detailed information regarding material costs, midterm and final exams, etc., can be obtained 

from the university's website.) Diplomas for distance learning programs will include the phrase "distance learning". 

This program does not provide student residency (legal right of residence) to enrolled students, as it is a distance 

learning program.

SEE TABLE AND TERMSBAKINIZ TABLOSU VE KOŞULLAR

The language of instruction is Arabic.

Programın öğretim dilinde bir yıl süreli zorunlu Hazırlık Programı uygulanır, programın sonunda ilgili dilde yeterlik sınavını başaranların doğrudan birinci 

sınıfa kayıtları yapılır. Hazırlık sınıfı, öğretim süresi sütununda gösterilen yıllara dahil değildir.İlgili dil için üniversitece kabul edilen; a) Ulusal ve/veya 

Uluslararası yabancı dil sınavlarının birinden yine üniversitece belirlenen düzeyde başarılı olduğunu belgeleyen, b) Üniversitece öğretim yılı başında 

yapılacak ilgili dilde yeterlik sınavında başarılı olanlar doğrudan birinci sınıfa alınırlar. Öğrencilere, “Yükseköğretim Kurumlarında Yabancı Dil Öğretimi ve 

Yabancı Dille Öğretim Yapılmasında Uyulacak Esaslara İlişkin Yönetmelik" hükümleri uygulanır.

This program does not include a mandatory preparatory class. To apply to this program, in addition to meeting all 

the requirements of the higher education institution, students must document that they have achieved the score 

determined by the Senate in an exam administered by the Measurement, Selection and Placement Center (ÖSYM) or 

an equivalent exam recognized by the Senate. Students who do not meet the foreign language proficiency 

requirement are responsible for improving their foreign language skills independently. Students who fail to 

document that they have achieved sufficient foreign language proficiency by the end of two years will be dismissed 

from the program.

Students enrolled in this program who, despite attending the foreign language preparatory class, fail to successfully 

complete the preparatory class within two years will be dismissed from the program.

The language of instruction is English.
A one-year compulsory Preparatory Program is implemented in the language of instruction of the program. Those 

who pass the proficiency exam in the relevant language at the end of the program are directly registered in the first 

year. The preparatory class is not included in the years shown in the teaching duration column.Students who: a) 

document successful completion of a national and/or international foreign language exam at a level determined by 

the university, or b) successfully pass a proficiency exam in the relevant language administered by the university at 

the beginning of the academic year, are admitted directly to the first year. The provisions of the "Regulation on the 

Principles to be Followed in Foreign Language Teaching and Teaching in a Foreign Language in Higher Education 

Bu programa yalnız kız öğrenciler alınacaktır.

Bu programa kayıt yaptıran ve yabancı dil hazırlık sınıfına devam etmesine rağmen hazırlık sınıfını iki yıl içinde başarıyla tamamlayamayan öğrencilerin 

programdan ilişiği kesilir.


